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Annomayus. Ctarbsi TOCBSIIEHA OMWUCAHWIO MHOTOLIENEBOM ITHMOJIOTHYECKOW 0a3bl JaHHBIX
YPAJIbCKUX A3BIKOB, KOTOPYH MOXHO HAalTH Ha caiite MIHCTUTYTA sI3bIKO3HAHUS BeHrepckoil akajieMun
Hayk http://www.uralonet.nytud.hu. Ona ocHOBaHa Ha JaHHBIX «DTHUMOJIOTMYECKOTO CJIOBApPs
ypasbckux si3pikoB» (Pemen, 1986-1989), xotopsiit 6611 coctaBieH Kaponu Peneu u ero komieramu
B 1980-x romax Ha HemernkoMm si3bike. Ci0Bapb, CIIeIOBAaTEIbHO, W Hallla 0a3a JaHHBIX COICPIKUT
CJIEAYIOIINE JaHHbIE: SI3BIKOBBIE ()OPMBI M MX 3HAYCHUS B JIOUCPHUX SI3bIKAX, MPadOpPMBI M MX 3HAUCHHS,
H3BJICYCHHLIC M3 MOaHHBLIX JOYCPHUX A3BbIKOB, AOIIOJHCHHBLIC JIMHITBUCTUYCCKHUMU O6T)HCH€HI/I$IMI/I, a
TakKe Ononuorpaduueckue NaHHbie. baza TaHHBIX y)Ke Ha JIAHHBIA MOMEHT COJIECPIKUT OOJIBIINI 00beM
JMHTBUCTUYECKON MH(OpPMAIINHN, YeM UCXOAHBIN CIIOBAph. PEKOHCTpYHUpOBaHHBIE 3HAYCHUS JIOCTYITHBI
Ha HEMELIKOM, BEHI€PCKOM, a TaK)Ke Ha aHIIMICKOM si3bikax. CiioBaph ObUI PacIIMpPEH CEMaHTHYECCKOM
kareropusaiueit mo cucreme Jlopucerida (1959), Takum 00pa3oM, MOUCK MOYXKHO OCYIICCTBISATH
TaKXKe 110 CeMaHTHYECKUM IoJisiM. [TapaMeTpbl 1orcKa 1mojib30BaTeIbCKOT0 HHTEpdeiica moka3aHbl Ha
[pUMepe, B KOTOPOM STHMOJIOTHSI, BBICTYIIAOIIAs OCHOBOM JIJIsl WIUTFOCTPAIIUH, BRIOpaHa U3 yTOPCKOIO
npasi3bika. B cTarbe Takke onucaHa TeXHUUECKas OCHOBA sI3bIKa 0a3bl JaHHBIX.

Kunrouegwle cnosa. ypanbCKuil, STUMOIIOTHS, JIEKTPOHHAs 0a3a JAHHBIX, KOPITYC.

M. Bakré-Nagy, Zs. Duray, N. Mus, B. Oszké, M. Sipos, D. Takacs, Zs.Varnai
«Gold» mining. Exploitation of an etymological database: Uralonet

Abstract. The present paper is about a multipurpose etymological database of the Uralic languages,
which can be found on the website of the Research Institute for Linguistics, Hungarian Academy of
Sciences. http://www.uralonet.nytud.hu. It is based on the data included in the German language Uralic
Etymological Dictionary (Rédei 1986—1989) which was compiled by Karoly Rédei and his colleagues
in the 1980s. The dictionary, consequently our database contain the following data: daughter language
forms and their meanings, the protoforms and their meanings derived from daughter language data,
completed with linguistic explanations, and bibliographical data. The database, even in its present state,
is containing more linguistic information than the original dictionary. Reconstructed meanings, besides
the German, and Hungarian ones, are available in English, as well. The dictionary has been expanded
with Dornseiff’s system (1959) for semantic categorization, thus can also be searched for according to
semantic fields. The user interface search options are demonstrated through an example, in which the
etymology serving as a base for illustration was chosen from the Ugric protolanguage. In our paper,
language technological background of the database is also described.
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Introduction

In the present paper our aim is to introduce
Uralonet, a multipurpose etymological
database of the Uralic languages, which has
been launched in RIL HAS. The database is
composed of the data included in the German
language Uralic Etymological Dictionary
(Rédei 1986-1989) which was compiled by
Karoly Rédei and his colleagues in the 1980s.

Overview

The database includes daughter language
forms and their meanings, the protoforms
and their meanings derived from daughter
language data, as well as linguistic
explanations, and bibliographical.

Uralonet has been established with the
aim of assisting historical-etymological,
phonological, morphological, semantic and
lexicological research, and, at the same
time, we intended to make it useful not only
for historical linguists and etymologists but
also for those involved in secondary and
higher education. With that in mind we made
the terminology on the web user interface
comprehensible for the wider public.

The database, even in its present state,
is containing more linguistic information
than the original dictionary. Reconstructed
meanings, besides the German, and the
recently added Hungarian ones, will soon be
available in English as well. The dictionary
has been expanded with Dornseiff’s system
(1959) for semantic categorization,® i.e.
reconstructed meaning can be searched for
according to semantic fields.

On the one hand, present query options are
in accordance with the original aims of the
dictionary, and also refer to further research
directions on the other hand. The web user
interface is now available in German, English
and Hungarian. For a better understanding

of our presentation, the following
background information should be taken
into consideration. Today Uralic languages
are spoken in Europe and Northwest Asia by
about 24 000 000 people. Table 1. shows the
protolanguages and their daughter languages.

Nenets/Yurak, Enets, Nganasan,
Selkup, +Kamassian, +Koibal,
+Mator, +Karagas, +Taygi

Proto Samoyedic

Proto Permic Udmurt/Votyak, Komi/Zyryan
Proto- Mari/Cheremis, Mordvin
Proto- Finno- Proto- Saami/Lappish
Uralic | Proto- Permic Finno- Proto Balto: *Finnish, *Estonian, Karelian,
Finno- Volgaic B I m‘[\‘ Olonets, Ludic, Veps, Votic,
Ugric - Ingrian, Livonian
*Hungarian
Eroto-Ugric | H i‘,‘j:\m’ Khanty/Ostyak. Mansi/Vogul

Table 1. Uralic languages and protolanguages®

By focusing on the complete common
lexicon of the Uralic languages, they aimed
at reconstructing the protoforms and their
meanings according to uniform principles
andmethodology. Most of the languages
constituting the Uralic language family split
up about 6,000 years ago, have not had written
records until the 1920s. The description of
the earlier stages of the language family,
including setting up etymologies, was
exclusively based on reconstruction, thus
the interpretation of data was a demanding
task. The dialectal diversity of the daughter
languages and significant amount of data
required an adequate presentation in the
dictionary. The multipurpose linguistic
processing of this can only be carried out
through a database.

Digitization of the dictionary started in
the 1990s in RIL HAS (see: Batori — Csucs
2001). Earlier online versions were realized
in cooperation with the University of Koblenz
(for details see: http://blade.uni-koblenz.
de:8080/Uralothek/pdom/portal.html)

The present project, Uralonet, has been
going on since 2010. The new concept is being
developed on the basis of the digital data of

1 It contains 1,876 etymologies, 2,421 protoforms and protoform variants, 4,688 reconstructed meanings, 223 dialects/languages, 21,829 linguistic
data in the set of cognates as well as 154 languages and protolanguages other than Uralic.

2 Bakro-Nagy 1991, Sipos 1999, 2003, Sipos 2010.

3 The database includes only the protolanguages printed bold in the table. Daughter languages are listed on the right with exonyms and
endonyms separated by «/». Extinct languages are marked with «+». Languages with official status are marked with «*». All the other languages

are in a minority status.
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earlier versions* and on modern technical
support. The present structure as well as the
web user interface are the results of our team.

Language technological background

The main purpose for the project of the
implementation of the online dictionary is to
digitize, to preserve and to make available
online publicly the original UEW. So a main
principle has been formulated: we store and
publish each and every bit of information,
no information shall be lost nor changed

(except for the errata). This principle has

been followed throughout the building of the

database and the web user interface. Another
goal was to assure the usability of the online
dictionary by following the current web-
related standards and insite search engine
optimization guidelines.

Therefore the main requirements for the
implementation were set as follows:

» The visual representation and the inner
structure of the xhtml pages are as fine grained
as the arrangement of data in the database is.
In other words, every metadata is displayed
and is made searchable as far as possible.

» The language code of every linguistic data
is given visually and in xml:lang tags.

* Every linguistic data will be encoded in
standard Unicode, so custom fonts can be
omitted.

* The search form makes it possible to filter
the results by any data field.

» The pages of the web site are xhtml valid,
and some xhtml semantic tags are used
when applicable.

» The web user interface is translatable to
any language when needed.

* Similarly, multi-lingual translations and
commentaries may be given for the linguistic
data.

* The url of every page of the site is a
permalink, meaning it can be copy-pasted
and used as a link to return to the very
same page anytime later.

From a technical point of view, we wanted

a software system made of components

which are widely used and supported, so that

we can count on their use for the next decade,
and which makes the development process
easy and efficient. This led us to work on
Linux & Apache architecture with Mysql as
the database engine, and our programming
language of choice is Perl.

Every text on the pages of the site, including
the language data and their translations, is
featured with their corresponding language
codes. This makes it easy for text editing
softwares, search engines and other text
processing softwares to determine the language
of each part of the pages and to handle them
accordingly. The proper way to do this is
to apply the language codes defined in the
ISO 639-1, -2 and -3 standards in xml:lang
attributes. Thus we had to collect the standard
language codes of the Uralic (and some other)
languages. We found out that there are some
Uralic languages which the standard does not
assign separate codes to. In these cases we
applied the fiu code as a fallback.

The encoding of the vast amount of
language data stored in the database went
through three phases. Originally, a custom font
was created which had more than a thousand
custom characters (code points in Unicode
terms) in order to have separate code points
for every possible groups of formatted letters
with diacritic marks used in the transcription
of the linguistic data. There are two viable
ways to use a custom font in web pages. One
is to expect the user to have installed the given
font file on they computer or at least in their
browser. In principle it is possible to notice
the browser in CSS directives about the special
font file used on the page behind the scenes
and make it use that font file automatically, but
in practice we came across problems with this
approach. Consequently, in the second phase
we set the focus on the visual representation
of the pages and switched to another solution,
which is basically to generate the written form
of the linguistic data on server side when
needed, store it in plain image files and show
them on the web pages together with their
enclosing text. This approach works fairly
well. However, a text mixed with in-line
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images makes it hard to reuse the content of
the pages, namely the copy-pasting of such a
text to another text processing application may
lead to quite interesting unexpected results. We
think that Uralonet should make it possible if
not easy to reuse its contents in a standardized
way, therefore another representation must
have been developed, which is of course
based on the Unicode standard. To do this,
two conversion tables were built, one mapping
from the original complex representation to an
easily readable and editable encoding, and a
second mapping this encoding to the standard
Unicode letters and diacritic marks. The whole
database was then converted using these two
cascading conversion tables. The conversion
tables are editable and extendable, so the text
contents may be converted to other encoding
styles if needed.

To provide search capabilities over the CV-
structure of the linguistic data, we have built a
so called CV-index. This is stored in the database
together with the original linguistic data, and
is generated by a hand-made conversion table
which maps each character to a C or a V sign.
The search engine matches the query terms to
this CV-index. Combined queries may then be
realized mixing exact characters and C/V criteria.

Another targeted usage scenario is to
include syllable boundaries in the search
criteria. This requires the database to store the

word forms and the positions of the syllables
in them together. The syllable index has been
generated automatically.

The main purpose of the web user interface
is of course to provide the users with the most
information possible. Besides this, we took in
account some widely accepted web usability
concerns. Thus a light, easy-to-understand
design has been applied to the website, and the
elements of the user interface and their layout is
made similar to the well-known search engines.

Demonstration of the user interface
search options

The demonstration below is restricted to
showing one single example illustrating the
potential links of the database to Hungarian
text corpora.

A) Question: Are there words meaning
precious metal reconstructed for the
protolanguages?

The search form® consists of four units.
When searching, these units can be used
separated or combined. In the present search
the first one should be filled in, the only unit
necessary for answering the question.®

Search setting:

Protolanguage: All

Certainty: All

Lexical fields: 1.11. Mineralien

All the other fields remain unmarked.’

Under constr Q and ts should be sent to: uralonet@nytud.hu.
Search in Protoforms m\ ¥ Browse >> 0
Protolanguage: @ a1 © y © gy e © ug
Certainty: @ al Uncertain Certain
Reconstructed
protoform: idiciciBidieiyilininioisisinibBibis: i%:

CV skeleton: ) Initial position

7 Medial position * Final position ~) whole word form

Lexical fields: | 1.11. Mineralien E]

Reconstructed = 3

meaning: Hungarian German English
Search in cognates 0
Search in commentaries ¥ Q
Bibliography ¥ (2]

Search

Table 2.

5 As the table shows, the database and the user interface is presently under construction.

6 The next three units are as follows: «Search in cognates» lists the daughter language data with their meaning, borrowings within the language
family are also shown here. The third unit offers free word search in linguistic explanations. The fourth one searches within the bibliography.

7 No.: numbers assigned to etymologies from technical reasons; Browse: search within the reconstructed forms listed according to the base

characters.
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Hits:
Display of data: ¥ Protolanguage ¥/ N® ¥/Meaning T Bibkography Search: Back New search 1050100 1-9/9
&kks Ug  'sé', 'Salz'
UEW N? 1737
iryans (iiryms) FP 'réz', 'Kupfer'
UEW N2 1232
kirts FP  'vas (fn)', 'Eisen’
UEW N® 1287
mlz (smla) FP  'séd’', 'Salz’
UEW N2 1534
simz FP ‘rozsda; rozsddsodik', 'Rost; rosten, rostig werden’
UEW N® 1554
waske U ‘vmilyen fém, ?réz', 'irgendein Metall, ?Kupfer’
UEW N 1123
wonz FU ‘én', 'Zinn'
UEW N? 1162
wiims Ug ‘'dlom (fn)', 'Blei’
UEW N° 1871
darana, sarana Ug  'arany; réz', 'Gold; Kupfer'
UEW N2 1746
Table 3.

This semantic field displays 9 etymologies.
The only etymology satisfying the search
criterion (‘precious metal’) is the one with the
meaning ’gold; copper’.

B) Question
in Hungarian?

Search setting: There is no need to set a
new search field. It is sufficient to click on the
previous hit(s).

. Which meaning is preserved

foramo, mrada UQ ‘arany; réz’, ‘Gold; Kupfer
UEW N® 1746 By No.: << Pravigys Nexg >> Sesrch: Back New search
Lexical field: Minerabien
Set of correspondences.
Khanty/Ostyak V | lomd ‘Kupfer (Samovar-)' Osgakisches: 1091
VI | jord "Messing. Kupfer (woraus, 2.8. Samoware hergestelit warden Osgakis 1091
MansiVogul T | maro *

KO | mara

nra K

arawy 'Gold; gelden’ HNG HN:

> altiran.: VGL aw. raniia- LGV . VGL altpers. daraniya- LGV . VGL shr. Mranyo- LGV "
Das Bedeutungsvarhsitnis ung. '~ '<" ~ ost.-wog.

Mord. sime tacher, Si, wot). 0N und syrj. 0N (GT; ost). DN 01 , wog. KU S
Entiehnungen aus varschisdenen wan. Sprachen sowie sus varschisdenen Zeiten

158¢ sich durch dan hiufigen Wachsel der Namen der Matally

) (Gyarm., AR, 190; Castrén, V

e Shnlicher Farbe erkdiren; vgl. ung. o0 ~ wog. Sin

ersuch 97; Budenz: NyK 7140; Vgiwb. 215 MSFOu. 65:37; 5265z usw.) sind

Bibliography

AXE 28, 82, 141, 644 = Munkicsi, Berndt, Ane és
365 = Acta L

elemek a f

Moér: ALM 2

1-, Budapest 1951~.

Jacobsohn: ArUgrof 98 = Jacobsohn, Hermann, Arier und Ugrofinnen. Géttingen 1922.

EtSz = Magyar Etymologiai Szétr. I-XI1: A foglér... irta Gombocz Zoltén és Melich Jénos. Budapest 1914-
1944,

Tolvonen: FUF 13: 90 =

uF

1-13,
1-13,

2:256 = - Leipzig 1901-1913; 14~,

1. kotet. Magyar széjegyzék s bavezetésl: 8 kérdés torténete. Budapest 1901,

1936; XI1I-XVIl: foglér ~ geburnus. Gombocz Zoltén jegyzetei felhasznéldsdval irta Melich Jinos. Budapest 1938~

Table 4.

While the meaning ‘copper’ was preserved
in Khanty and Mansi, in Hungarian the meaning
’gold’ can be documented. The comments make
clear that the Ugric protolanguage borrowed
the word from Old Iranian, demonstrating
that the meaning of its Avestan, Old Persian
and Sanskrit reflexes is ‘gold’. In the case of
a future development links to non-Uralic (e.g.

Indo-European) dictionaries, etymological
databases and corpora might be inserted here.
It goes without saying that relying on further
external data could be helpful in evaluating
thephonetic, semantic respects of etymologies.
Moreover, with the analysis of further source
language data the Uralic etymological results
might be modified.
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Further links belonging to Hungarian
data lead to Hungarian corpora of RIL HAS
connected to Uralonet, i.e. the Hungarian
National Corpus® (HNC) and HNC beta
presenting a 10-data sample from the data of
the HNC; the Hungarian Historical Corpus

(HHC) leads to a corpus of Hungarian
historical data originating from the period
from 1772 to 1997°. 1t is here where further
information on Hungarian data can be gained
(Table 5.; the result page of HHC of arany).

1.. 30 talilat

Tovébbi max. 30 taldlat ... Menii

eknek hat nemek van, ugy-mint
zen itilet-s43zerént tehat az
atd foé0ldet; 's ettdll van az
k s43zéke. Jbl-lehet pedig az
1580 a' Kopernikénus43ok; s&0t
lésével, hanem azon feliil 500
-milik, mu'zikat kezdenek, Az
Vénus, &s43zve-keverednek Az
43zegletébddl J64 aprosagival

gyermek, enyelegni indal, 'S
nek kikiabdlasara. S8t ha azt
ketten, ts43ak hogy a' kiradly
elterjeszti kedves sugarait S
ulyat, mellyben mint-egy ezer
otl> 0007 Karhozatos ros43z
ogany, hogy &64tet el-ne érje,
ett gybdzedelmet, az el-hintet

taladm azt kivénod, hogy ezen
tok-fel a' gyd4zedelemre ezen

arany, ezi0s43t, réz, fejér 6n, és ..
arany ez harom f60ldnek leg-tis43ztab..
aranynak nehézsége, =343ii0rii0sége, t..
arany, és mas értzek tdObbnyire a' f..
Aranys43zaja Sz. Janos irja: <..

aranyig mulctaztatott, melyet forditot..
aranyas s43zobak jatékkal el-telnek.<..
arany almiért, mellyen vetekednek.

arany fellegébt4l Virdg kos43zor..

arany pillangdja, réla labahoz hall..
aranyos festékkel is lerajzolhatnam, m..
arany ts43és43zébSl ivott, a' mas43i..
arany szinre festi hegyek oldalait,
aranyok valanak (:mert a' Férjem a' ma..
arany! az aranynak vétke ez inkabb:16 7 Karhozatos ros43z arany! az
arany nyiigdé4ket hény eleibe, hog..
aranyal vis43zs43za nyerné. M..
arany-magokbdl gydzedelem-palmak
arany-gradits43okon Ne kételkedje..

aranynak vétke ez inkadbb: E' mind..

..1lrtek. 95 Minek utéanna az
atok, hogy a' £641d6n heverd4
te: hogy taladm a' labaikat az
any kivekben meg ne iitnék. Az
nahdn manmarni AnallAnal amas

arany kdvekben meg ne itnék. Az ..

HANN S A A A A A G S L AR
Ao s 15 5 1o e fo [ o b [ o I lo

awane Tanesde

aranyat az ellenséggel el-hanyatjatok..
aranyra kezeteket ki-ne nyajtsatok,23 dlitotta-meg az 84 Vitézit az arany-&s vas ves43zedelmek kdzdtt meg..

21 mallwar hasdan Dindaw

arany-is engedett ezen Kiralyi parants4..

Table 5.

Further developments

The database is intended to be developed
in two directions. One of them is concerned
with establishing further search options in

Connection with databases

the present database, and the other is related
to establishing connections with external
electronic text corpora and dictionary-based
databases.

Search options

Connection with databases

refining the options related to
CV-structures and syllable

linking the Hungarian database to other
corpora of RIL HAS (e.g. Old Hungarian

etymologies belonging to the
same semantic field

structures Corpus,' New Hungarian Etymological
Ongoing Dictionary)

searching according to the establishing links to the database of

morphological structure of EUROBABEL Ob-Ugric Languages "

the reconstructed forms

searching onomatopoetic

etymologies
Further plans establishing links among establishing links with the etymological and

dictionary-based databases and corpora of
further Uralic and non-Uralic languages

8 At present the Hungarian National Corpus includes 187,6 million text words. It is divided into five regional language versions and it includes

texts from five registers (Varadi 2002).

9 «...text samples were selected by professionals (literary historians, historians, mathematicians etc.) from printed works between 1772 and 1997.
Currently the corpus consists of 25,822,775 words, with a relative majority (40%) from the second half of the 20th century. [...] A representation
of the whole spectrum of written language was aimed while compiling HHC, that is why several genres are present in this corpus. We can find
prosaic and rhythmic texts and texts from different registers» (Kozma, Martonffy, Szab6 2012).

10 Simon - Sass — Mittelholz 2011.

11 For further information see: http://www.babel.gwi.uni-muenchen.de/
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Hungarian
Historical Corpora

Hungarian data

databases of RIL
HAS

Hungarian National

. EUROBABEL
Project
R O
<
further U

languages...
data of proto-
languages... v
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A.A. Bypbikun, B.H. ConoBap

JAmutpuii Muxaiiiosuu Hacuiio. K 100mniier0 yaeHoro

A.A. Burykin, V.N. Solovar

Dmitry Mikailovich Nasilov. Devoted to the Anniversary of the Scientist

Hayunsle nuHacTuu B (pUIOJIOTHH, B BOC-
TOKOBEJICHMM U JaXK€ B TIOPKOJIOTMHU — HE
9K30THKa, U 3TO BCerga OpeH BbIcOYaiilie-
ro JIOCTOMHCTBA, COYETAHWE HAyYHOMU IIKO-
Jbl C JYYIIMMHU JIMYHBIMU KauecTBaMu. Tax
B MCTOPHUIO BOLUIM TPU IOKOJIEHUS TIOPKO-
noroB backakoBbix. MbI HEe OylaeM cUHMTaTh
IIOKOJIEHHSI BOCTOKOBE0B HacuinoBbix, Belb
HCTOPHS OTOM TUHACTUM IIPOIOJIKACTCS.

Jmutpuin Muxannosuu Hacunos pogui-
cs 18 mapra 1935 rona B cTapuHHOM U 3Ha-
MEHUTOM II0 JPEBHEPYCCKOM KHM)KHOCTHU
MOJIMOCKOBHOM 3apaiicke. Ero orenr Muxaun
MuxaiinoBud ObLT BpadyoM — BOT, HABEPHOE,
OTKy/a y 100HJIsipa TaKO€ BHUMAHHE K JIFOMISIM,
a nang Bmagmvmup Muxaiinosny Hacunos
(1893-1970) — onuH K3 KpyNHENHIIMX BOCTO-
KOBEJI0B-TIOpKoJIoroB. B 1953 rony JImurpuit
MuxaiioBud noCTyInuia Ha BOCTOYHOE OTE-
nenue ¢unonorndeckoro akynsrera MI'Y
umenu Jlomonocosa, Oynymmii UICAA MTY,
rae Jmutpuit MuxaiinoBud mpogeccopcTy-
€T ¢ HEKOTOPbIX NOp M MoHbIHE. O CTyaeH-
yeckux rojgax Imurpuit Muxaisiopud pac-
CKa3bIBAJI KOJUIETaM Majlo, HO 3allOMHWJIACH
onHa ¢paza: «CMoTpenu, 4T00bI HE CITUIIKOM
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Ky4KOBaJIUCh...» A Belb ObLIO BpeMs OTTe-
Henu. ..

[locne oxkoHuaHus yHuBepcutera JIMuT-
puii MuxaiigoBud J0KEeH ObLI M MOT TO-
1acTh B aCIUPAHTYPy, HO CynbOe ObLIO yroa-
HO MHOE€ — YHHUBEPCHUTETCKOE BOCTOKOBEJE-
HUE U3 YHUBEPCAIBHO-aKaJEMUYECKOIO CTa-
JI0 TIPEBPAIIATHCS B Y3KONPAKTHYECKOEe 00Y-
YEHHE MHOCTPAHHBIM BOCTOUHBIM f3BIKAM, a
JAmutpuii MuxaiuioBud, OBJIAaJIEB HE TOJBKO
TYPEUKHM, HO U Y30€KCKUM S3BIKOM, OTIIpa-
BUIICS Ha paboTty B CamMapKaHJICKUH YHUBEP-
CUTET. Aypa JIpeBHET0 BOCTOYHOI'O ropoja B
COYETaHUH ¢ NMPOPECCHOHAIBHONW MOATOTOB-
KO SIBHO BJOXHOBJIsUIA MOJIOAOIO YYEHOTIO
Ha 3aHATHUS JPEBHUMM TIOPKCKUMU SI3bIKAMU
Y CTapbIMU aMSATHUKaMH, U BMECTE C TEM Ha
pelIeHne HOBBIX 3a/1a4 — OH IIOATOTOBUII KYpC
JEKIUI 0 JIPEBHETIOPKCKUM IaMSTHUKAM,
Hanucan psg padoT MO rpaMMaTHYEeCKUM Ka-
TEropusM TIOPKCKOTO Iiaroia (3TO CTaHET
mobumon temoit Jlmutpus Muxaiinosuua
Ha JIOJITUE TOJbl), 3aHSJICSH AKTyaJbHBIMU B
T€ TOABl NPOOIEMaMHU COMOCTABUTEIBHOM
rpaMMaTUKU y30€KCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.
B 1960 romy .M. HacwioB BepHyics u3
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Camapkannia B Mocksy B acniupantypy WUHc-
tutyTa si3piko3Hanuss AH CCCP, a B 1964
rojly 3alllUTHI KaHIUAATCKYIO AUCCEPTAIUIO
[0 BpEMEHaM IJlarojia B JIPEBHEYHT'YPCKOM
s3pIKe. OTSITh XOYETCSl OTBIIEYBCS OT CyXOi
ouorpaduu — TeMbl, K KOTOPBIM oOparaercs
J.M. HacuiioB, He TEPSIOT aKTyaJIbHOCTH Je-
CATUJICTUSIMHU, K TAKUM BEYHBIM TE€MaM OTHO-
CUTCS U cucTeMa GopM BpPEMEHHU TIOPKCKOTO
raroJa.

[Tocne okoHYaHMS aCTIMPAHTYPHI U 3allH-
Tl aucceprauuu J[.M. HacunoB nomyuun
MPUIJIAIICHUE B OTIEN aJITAUCKUX S3BIKOB
Jlennnrpanckoro oraenenuss HMHcTHTyTa
SI3BIKO3HAHUS, B KOTOPOM B 3TH TOJIBI IIIJ1a pa-
0oTa Haja cocTaBieHHEM J[peBHETIOPKCKOTO
cnoBaps. B otrnene antalickux s3bIKOB [IMUT-
puidi MUXalJioBUY MHOTO CIEial Kak aBTop
CJIOBapsi M CTajl OJHUM U3 YETBIpEX €ro pe-
JaKTOpoB. HbIHYE Mao KTO MOMHHUT Ty POJIb,
KOTOPYIO CBhITpaJl MOJIOOM TOTJA YYEHBI B
W3JJaHWHA 3TOro Tpyna, Ho Bepa lMBanoBHa
[Muuuyc, cocraBurens U penakrop «Cpas-
HUTEJILHOTO CJIOBApsl TYHTYCO-MaHBIKYP-
CKuX si3b1K0BY (T.1-2, JI, 1975-1977), roBOpH-
Ja Mo3Xe CBOUM yueHuKam: «I9to Hacuios
BBITAITWI Ha cebe Bech cioBapb». B 1970-¢
roasl JI.M. Hacunos, npogoskasi 3aHUMaTh-
csl MpobIeMaMu TIOPKOJIOTHH, 00paIaercs K
(byHIaMEHTAIPHOMY HU3YUYEHHUIO JINTEPATYPHI
[0 aNTAauCTHKE M HCTOPUU OTEUYECTBEHHOU
TIOPKOJIOTUH, OJIHA 3a JPYTod MOSBISIOTCS
ero cratbi B «Tropkoioruueckom cOOpHU-
Ke», B KypHaie «CoBeTckasi TIOPKOJIOTHSI»
[1-9]. CoBMeCTHO C COTPYAHHKOM OTHEea
anraiickux si3pikoB H.W. Jlersrunoit (1934-
2002) on oOpamaercs K MaTepaily rpamma-
TUKH TYBHHCKOTO S$3bIKa, HAXOIWUT ce0s B
obmecTBeHHOW paboTe — cHavayia B Mpod-
Oropo, 3aTeM B NapTOOPO WHCTUTYTA, TAE
OH 3allOMHHUJICSI KaK CEKpeTapb C 4elloBeue-
CKUM JIMLIOM, HIpPEICTaBUTENb HOBOU Qop-
Manuu. OxgHako B cepenune 1970-x romoB B
CHIIy KaKUX-TO OOCTOSITENIBbCTB J[Ba BEIYIIUX
MOJIOJBIX ~ COTPYAHHMKA-TIOPKOJIOra, HUMEB-
mux OJiecTsIHUe MepPCreKTUBBl B aJITaUCTH-
K€, MOKHWHYJN aJTalCKUI CEKTOp, U UX IYTH
MapaioKCalbHO PaA3OIUINCh — HEeTepOyprKel

N.B. Kopmymmn niepeexait B MOCKBY, a MOCK-
Bu4 /.M. Hacunos ocrasics B JIlenunrpaze, HO
MIPOAOJIKUI CBOIO pabOTy B CEKTOpE TEOpUU
rpaMMaTHKy, rae padoranu torna A.A. Xo-
nonoBud u B.C. XpakoBckuii. HHTepech
JI.M. HacuiioBa MOJHOCTBIO OTBEYAIH TOMY,
YyeM 3aHUMaJIiCs OTIeN U Mo3ke — jgadoparo-
pusi CTPYKTYPHO-THUIOJIOTHYECKUX HCCIEN0-
Banuit JIO U AH CCCP-NJIU PAH.

B 1988 rony, korna 3aBeAyronui OTIeI0M
antaickux s361k0B JIO U AH CCCP Opecr
[TerpoBuu Cynuk (1913-1988) no Bo3pacty u
COCTOSIHUIO 3[JOPOBBSI BBIHYXJIEH ObLI OCTa-
BUTbH CBOIO a]IMUHUCTPATUBHYIO JOKHOCTD,
JI.M. HacuoB BO3I71aBHJI 9TOT OT/EI, B KOTO-
POM YCHENIHO MPOAOIIKAIOCH BCE, YTO OBLIO
Hagato B 1960-e TOABI — 3THMOJIOTHUECKHUE
WCCIIEIOBAHMS JIEKCUKU aJTallCKUX SI3BIKOB,
HITYIUU B 00JIaCTU CPaBHUTEIBHONH MOpPQO-
JIOTHH, TIPOAOKEHHE TIOCTPOSHUN B cdepe
(oHeTUYECKOM PEKOHCTPYKLIUU aNTaHCKUX
S3bIKOB, YaCTHBIE MCCIIEOBAaHUS 110 FpaMMa-
TUKE, TOJIEBbIE HCCIIEAOBAHUS U OIHUCAHUS
TYHT'YCO-MaHBWKYPCKUX SI3BIKOB, KOTOpPbIE
BeJIM ero MoJobie koyiern — H. 5. bynarosa,
B.J. Arkuun, A.B. Cromspos, A.A. Bypbi-
kuH, A.X. ['updanosa, A.JI. Manpuyxos. [1ox
BIUSIHUEM paOOThl HaJl MHOIOTOMHON CpaB-
HUTEJIBHON I'PaMMAaTHUKON TIOPKCKUX SI3BIKOB,
KOTOpasi BeJach B 3THU OBl COTPYIHUKAMU
NHcTuTyTa S3BIKO3HAHUS MO]T PYKOBOICTBOM
3.P. Tenumiena, ObL11 32 lyMaH IPOEKT MHOTO-
TOMHON CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKON TpaMm-
MaTHKU TYHT'YCO-MaHBUKYPCKUX SI3BIKOB, B
KOTOPOM — I10 HE3aBUCALIUM OT PyKOBOAMTE-
Js1 1 aBTOPOB OOCTOSITENILCTBAM — OBUIM 3a-
BEpPIIEHbI JIUIIb OTJAEIbHBIE YAaCTH, U JIUIIb
HeMHOTrue (parMeHThl BBHIIIOJHEHHBIX padoT
cMomnH yBUAETh cBeT. B 1989 rony JImurpnii
MuxaiiJIoBUY yCIIEIIHO 3aUTHII B MOCKBE B
WNHcTuTyTe SI3bIKO3HAHUS CBOIO JIOKTOPCKYIO
nuccepranuio «IIpobaembl TIOPKCKON acnek-
TOJIOTUH. AKIMOHAILHOCTB», KOTOpasi HakKa-
HYyHE 3alllUThl OblJIa U37jaHa B BUJI€ MOHOIpa-
¢un. OueHb MI0JOTBOPHBIM OBLIO B 3TH I'OJIbI
corpynnudectso J[.M. Hacunosa c kadeapoit
TIOPKCKOW (DUIIOJOTHH BOCTOYHOTO (haKylb-
tera JII'Y (CIIGI'Y) U TIOPKO-MOHTOJIBCKHM
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KabnHeToM JIeHMHTpaJICKOTO OTAEIEHUs
Nucturyra BoctokoBenenuss AH CCCP
(MuctutyT BocTouHbIX pykonuceit PAH).
Hauyunanuce 1990-e roasl. B 310 Bpems
JAvutpuit  MuUXailJIOBUY HEOKHUIAHHO JJIsSI
BCEX, KTO paboTaj ¢ HUM, 10 CEMENHBIM 00C-
TOSITENIbCTBAM nepeexan B Mocksy. B 1993
rojly OH 3aHHMAaeT JOJDKHOCTh 3aMECTHUTENs
JTUPEKTOpa HOBOro MHCTUTYTA SI3BIKOB HapO-
noB Poccuu, cozmanHoro Ha pyoexke 1980-
1990-x ronoB (aupextopom ero Obu1 B.I1. He-
pO3HaK), mo3ke 3aB. oraenom WHcTtutyTa
HaponoB Poccun. OnHaKko TIaBHBIM MECTOM
pabotsl JMutpuii MuxaiiioBuya cTaHOBUT-
cs ero Alma Mater — MHcTuTyT cTpan A3uu
u Appuxun MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA UM.
M.B. JlomonocoBa. OTHOBPEMEHHO C MPerio-
naBarenbckor padoroit Jmutpuit Muxaiino-
BUY Y4YacTBYET B paboTe HaJl CPaBHUTEIIbHOMN
rpaMMaTHKON TIOPKCKUX SI3bIKOB, B MOATO-
TOBKE K U3JaHHUI0 « DTHUMOJIOIMYECKOTO CJI0-
Bapsl TIOPKCKUX sI3bIKOB» D.B. CeBopTsiHa, HE
3aKOHYEHHOTO €ro aBTOPOM, BKJIIOYAETCS B
paboTy nucCepTalOHHBIX COBETOB, a TAKXKE
aktuBHO pabdortaer B HMM HammonampHbIX
npobnem obOpaszoBanusi AIIH (ueine Dene-
paibHBIA MHCTUTYT Pa3BUTHs 00pa30BaHMUS).
OTH HampaBJeHUS U 0 CUX MOP COCTABISAIOT
3HAYUTEIBbHYI0 4YacThb HAy4HOM aKTHBHOCTHU
JA.M. HacunoBa. HoBble mepcnekTuBbl, KO-
TOpBIE OTKPBUINCH HEOXKHUJAHHO TEPEN YKe
MacCTUTBIM TIOPKOJIOTOM — paboTa Haj yueo-
HUKaMU IO TIOPKCKUM si3bikaM ctpad CHI™ u
MOJIOTOBKA CIIELIMAJIUCTOB-MEX1yHAPOIHHU-
KOB C a3zepOalKaHCKUM, TYPKMEHCKHUM, y3-
OEKCKUM, KUPTU3CKUM, Ka3aXCKUM SI3bIKaMH,
MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHHKAIMsl B CTpaHax
Cpenneit A3un u KoHTakThl Poccuu ¢ cyge-
pennbiMu  rocynapctBamu CHI, akTuBHBIE
KOHTAKThl ¢ YY€HbIMU Typuuu M eBpomeic-
KUMU TIOPKOJIOTaMH, a TaKKe C Y4YEHbIMU
Kazaxcrana, Typkmenucrana, Y30ekucraHa.
Kak Ttropkonor /.M. HacunoB npuHuUMaet
aKTUBHOE ydacTHhe B OOCYXJAECHUU IpoOdiIemM
S3bIKOBOM CUTYAIlUU U SI3bIKOBOW TMOJUTUKH
B Tarapcrane u bamkoprocrane, npuHu-
MaeT y4yacTHE B ONHCAHHH SI3bIKOB HAPOJOB
Poccun, Brmouaembix B KpacHyio kHUTY
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(BBINILIIO B CBET /B €€ u3nanus B 1994 u 2002
rojiax), y4acTByeT BO MHOXKECTBE MEpPONPUs-
THN IO «MaJIBIM» B «YTPOXKAEMBIMY SI3bIKAM.
VYa, Kazans, AxyTck, Dnucta — BOT JIHIIb
HEMHOTHE HaIlpaBJICHUS €r0 HayYHBIX KOMaH-
JTUPOBOK U MOE310K 1o Poccuu.

T'oBoputs 0 .M. HacunoBe — yuyeHOM,
HECMOps Ha TO, YTO O HEM OYEHb XOPOIIO
pacckazana D.A. I'pynwmna [10, 139-143],
MOKHO MHOro. OH MPHUHSUT HOBBIE MTOCTpPOE-
HUS CIIEAYIOLIETo MOKOJIEHUS alTauCTOB Kak
MOCKOBCKOM IIIKOJIBI, TAK M TE€X, KTO BBIPOC
Ha €ro Imasax M IpU €ro y4acTuu B OTAeNe
anraiickux s361k0B JIO WS — NJIN. Manens-
KM ITpuX: Koraa B 1979 roxy BEIIUIO B CBET
nepsoe, OakuHckoe u3ganue «CpaBHUTEIBLHO-
HMCTOPUYECKON TPaMMAaTHUKH TIOPKCKUX SI3bI-
koB» b.A. CepebpennuxoBa u H.3. Tan-
KUEBOW, OKa3aBIlEEeCs «HEI0CTAaBAEMbIM,
nmenHo JI.M. HacunmoB mo3abotusics o Tom,
YTOOBl HECKOJBKO JECATKOB 3K3EIMIISIPOB
3TON KHHUTH CTajo JOCTYIHO €ro KoJjuleram
mo UHCTUTYTY. OH MO3HAKOMMUJIICS U TOAPY-
xuics ¢ B.A. PoOGexoM, OTHUM U3 BEAYITUX
JIMHTBUCTOB-CHOMpEBEIOB SIKyTUU U clenal
MHOTO€ JJIsl €T0 YCIENIHON 3allUThl JOKTOP-
ckoit muccepranuu B MJIM PAH B 1992 r,
ydacTBoBajl B pabore HoBoro MHcTuTyTa IIp-
6nem ManounciieHHbIX HaponoB Cesepa PO,
co3nanHoro B SIkytcke mox srugoi Cubup-
ckoro otneneHuss PAH (HpIHE BXOAHT B CO-
ctaB MHCTHTYyTa TYMaHUTApHBIX HCCIIEOBA-
HUN U MpoA0IeM MaJIOYMCIIEHHBIX HapoJ0B
Cesepa CO PAH), MHOrO momorani u Ipyrum
JIMHTBHCTAM-CEBEPOBEAM U3 UHUCIa KOPEH-
HeIX HaponoB CeBepa. 3aHMMas OTBETCT-
BeHHBIC oOmecTBeHHple mocThl, J[.M. Ha-
CHJIOB B CBO€ BpeMs cJiejall Bce, YTOObI COT-
pynunuua JIO U H.A. bynarosa, ogun u3
BEAYLIUX CIEHUATNCTOB IO IBEHKUHCKOMY
SI3BIKY, CMOIVIA YIYUYIIUTh CBOW JKMJIMIIIHBIE
YCIOBUSI U TOJIYYUTh OJaroyCTpoCHHYIO
OTIENbHYI0 KBapTupy B JleHmHrpaze. B Tte
TO/BI JUIsl 9TOTO HAZ0 ObUIO UMETh U aKTHB-
HYI0 KM3HEHHYIO MO3UIINI0, U IPaKAaHCKOE
MyxecTBo. U1 eme paboras B JleHuHrpane,
u nozxe, B Mockse, [murpuit Muxaio-
BHY y4YacTBOBAJ B paboTe CBOEOOpPa3HOTO
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MOHUTOPHHTA TIO0 HAONIOIEHUIO 3a YUeOHOU
pabotoii akynsrera HapoaoB Kpaiinero Ce-
Bepa (Muctutyra HaponoB Cesepa) PITIV
nM. A.W. I'epuiena n no nepMaHEHTHOM OLIEH-
ke gnesrenbHoctu Cankt-IlerepOyprekoro
¢ununana umznarensctBa «lIpocBemienue» u
HEKOTOPBIX JIPYTMX H3/aTeNbCTB, BBIYCKa-
I0IMUX y4ueOHble mocoous as mkon Cesepa.
bynyun unenom denepasbHOrO SKCIEPTHOTO
Cogera nmpu MUHHCTEpPCTBE 00pazoBanus PO,
Jmutpuit MuxaiiaoBuy akTUBHO Y4aCTBOBAJ
B MOBBILIEHUH KayecTBa Y4eOHUKOB U yueO-
HBIX TTOCOOMII 1O s13pIKaM HaponoB Kpaitnero
Cesepa, Cubupu, [lanbaero Bocroka Poc-
CHUH, a TAaK)KE S3bIKaM MEHBIIIMHCTB B JPYTHX
peruoHax.

[TpuHATO rOBOPUTH — HE3aAMEHUMBIX JIFO/IEH
HeT, XoTs PobGept PoxxnecTBeHCKHiA, B 00111EM,
POBECHUK 0OMJISIpa, B CIOPE C 3TUM IITaM-
[IOM, Halucal OHY M3 JIyULIMX CBOUX I03M
«O nezamenumbix». U noat npas. J[.M. Hacu-
JI0B — He3aMeHMM. Kak y4yeHsbli, Kak OpraHu-
3aTop Hayku, kKak 4denoBek. C yxomom JMur-
pus MuxailioBuya H3 OT/AeNa aJITANCKUX
s3e1k0B JIM PAH xm3HB B oTHeiIe M3MEHH-
Jach, U JaJieKo He K Jyduiemy. Tak cyapoe
obuto yrogno: /I.M. HacunoB cran BTOpbIM,
K HECYACThlO, MOCIETHUM 3aBEeIyIOIUM OT-
JIEJIOM QJITACKUX SI3bIKOB MHCTUTYyTA JIMHT-
BUCTHYECKUX HCCIIEIOBAaHUN, €IUHCTBEHHO-
ro NpoUIBLHOIO JUIsl aNTauCTUKU HayvyHOTO
noapazaenenus B CCCP u B Poccuu. B cyere
u Oe3BpeMenbr 90-X, KOTa cTapiiee moKose-
HUEe B AKaJeMHM HayK Oe3Haka3aHHO Ceslo
B CO3HAaHMM HA4yaJIbCTBA 3€pHAa COMHEHHUS B
KauecTBE M CIOCOOHOCTSX MJIAIIUX KOJUIET,
TOTaJIbHO OXauBasi BCEX WJIM BO3HOCS ciadeii-
WX, UCITOJTHSIIONUM 00s3aHHOCTH 3aB OT/eC-
JIOM aJITaliCKUX S3bIKOB Ha J0Jrue 9 jer crai
AM. llep6axk (1926-2008) — TropkoJIOrT, yUe-
nuk C.E. Manosa, o1H 13 aBTOPOB U pEIaKTO-
POB «/IpeBHETIOPKCKOTO CIIOBAps», U MIPH TOM
aBTOp JIECSITKOB PadOT, HAIIPABJIEHHBIX MTPOTHB
aNTalCKON Teopun B TMHIBHCTHKE. Kak Takoe
MOTJIO TIPOM30UTH, TJIe ObLIa €ro COOCTBEHHAS
MPUHIUIHAIBHOCT — @ OH B TE€UEHHUE IATU
JIeT ellle W BO3MIABJsUT Kadenapy anraickux
s3p1k0B B PI'TIY nm. A.W. I'epuena — ckazatb

TPYOHO U TOHATH Henb3s. [locnme Toro, kak
A .M. lllepOaxk y>xe HEe MOT TI0 BO3PACTY UCIIOJI-
HATH OOSI3aHHOCTU PYKOBOIUTEIS, aJIMUHU-
crpaunsa MJIM PAH npunsna crpanHoe peme-
HUE — CITUTh OTJEN aJITaliCKUX SI3bIKOB C OT/E-
JIOM TaJIe0a3uaTCKUX U CaMOJUMCKUX SI3bIKOB,
CO3/1aB B OCHOBHOM Ha OCHOBE ITOCJIEHETO HO-
BO€ MOApa3/iejeHue — OTAEN SA3bIKOB HapOI0B
Poccun. Oto ciayunnocs ouennto 2003 roma
— TOTO CaMOT0 Tofia, KOT/ia B CBET BhIIIEN JTH-
MOJIOTHYECKHAN CJIOBAph ANTAMCKUX S3BIKOB
C.A. Crapoctuna, A.B. Ip160 u O.A. Mynpa-
Ka. MaJio Toro, 4To B rofibl 0e3BpeMeHbs [10CIIe
JI.M. HacuiioBa u3 anTalickoro oTesna yiu 1
Te, KTo onpasnaai aosepue — M.B. Hensnkos u
MHOTHE U3 TeX, Ha KO0 BO3JIarajuch OOJbIlne
Hagex el — TyHrycoBen A.B. Cronspos, cTas-
i nipu JI.M. HacuiioBe kKaHaMIaToM Hayk,
BOCTOKOBE/l C YHHBEPCAJIbHBIMU BO3MOKHO-
ctsimu B.Jl. ATKHUH, CIIO)KUBIIUH ¢ ce0st TIOI-
HOMOYMSI YYEHOTO CEKpeTapsl OTenia Iociie
OIJHOTO MHUUJEHTA, TaJaHTIMBbI MOHIOJO-
Beng E.A. OcToXbeBa, 3aKOHYMBIIIAS B OTIENE
acrMpaHTypy M TOArOTOBMBILIAS AHCCEpTa-
uuto, Tropkosioru JI.FO. Myxkosckas, K.1. Ko-
MapoB. [locne mpuHATUS pelieHus O Ciuf-
HUU OTJEJIOB — KaK 3TO HAIlOMHUHAIO OOpHOYy
C TEHETHUKOM U TOPKECTBO JILICEHCKOBCKOM
OMONIOTUH B TOCJIEBOEHHBIE TOAbI, U3 CBOEH
npodeccuy BhIHYKACHBI ObUIN YITH B CMEX-
HbIe 001acTH PabOTHI aBTOP IaHHOMW CTaThbu U
A.X. l'mpdanosa. O, ecimu 661 JIMuTpuit Mu-
xainoBuy ocraics B [lerepOypre u npomosn-
’aJl Obl PYKOBOJIUTH OTJEJIOM, KOTOPBINA CTall
JUTSL HETO PONIHBIM , @ MOXET OBbITh, M UHCTH-
TYTOM — a KTO Obl B HHCTUTYT€ ObLI MPOTUB?
— BpeMs ycTpaHuiio Obl Bce nipobiemsl, u Ile-
TepOypr ocTaics Obl LIEGHTPOM MUPOBOM anTta-
HCTUKH, KAKKM OH OBLI BeCh XX BeK.

Ceiiuac 3T0 coOBbITHE BBI3BIBAET accolua-
iy ¢ cooprTrsiMu B BACXHIJI, nmeBmmmMu
MECTO 3a 55 JIeT 10 3TOW peopraHu3aluu — C
60pnooii ¢ renerukoil. Ho y Hac Ha mamatu u
TO. YTO OBUIO MO3KE — KaK T'€HETHKA BO3POXK-
Jlanach, U Kak «CIyBaJIUChY» Te, KTO MPUIIO-
KW PyKH K ee 1ebpMoBaHuio. /la u Bcnomu-
HaeM MBI UX TOJIBKO IO aCCOILMAINH C COOBI-
THUSMH HEJIABHUX JIET U UX yYaCTHUKAMHU.
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MmuoroBaro o rpyctHoM. Cpeau HbIHE
3[paBCTBYIOLIMX TIOPKOJIOIOB Majo KTO MMe-
€T TaKkyl LIMPOTYy BOCTOKOBEIHBIX HHTEpe-
COB, TaKO€ 3HaHHWE Pa3HOOOpa3HBIX MPOOIEM
TIOPKOJIOTUHM, WHTEpEC K CBI3AM JAPEBHUX
A3bIKOB C COBPEMEHHBIMH, MECTO COBPEMEH-
HBIX TOIOPKCKHX SI3BIKOB U SI3BIKOB COCEIHUX
HapoJOB B SI3bIKOBOM CHUTyalluu M SI3bIKOBOU
noiutuke Poccun, HaydHyl0 maMsaTh U MpuUc-
TaJlbHOE BHUMAaHHWE K UCTOPUU MHUPOBOTO U
OTEUECTBEHHOTO BOCTOKOBE/IEHUS, ypajo-
QITAUCTUKU U YPAJTUCTUKH, aJITAUCTHKH, TIOP-
KOJIOTUH, Kakue XapakTepHbl i JImMutpus
Muxannosuua Hacunosa. Ilog ero penakiu-
eil BoIen cOopHUK «MaouucieHHble Hapo-
1l Cesepa, Cubupu u Jlansaero Bocroka.
[TpoGneMbl coxpaHeHUsI U Pa3BUTHUS S3BIKOB.
CII6., 1997», paboTel KOTOPOTO HE MHOTeps-
JM aKTyaJIbHOCTHU, OH ObLI WHUIMATOPOM U
YYaCTHUKOM ITOJITOTOBKY HU3JJaHUs M30paHHbIX
TpynoB A.H. CamoiinoBuya [11] u ogHum u3
aBTOPOB 3aMedareslbHOM KHuru «Penpeccu-
poBaHHasE TIOpKoiorws» [12], craBmei ot-
BETOM Ha BBI30B BPEMEHM, MHOXECTBa CTa-
Teil Ha caMble Pa3HbIE CIOKEThI TIOPKOJIOTHH.
J.M. HacunoB ycnemHo mpoAobKaeT COB-
MECTHYIO0 pabOTy M COTPYIHHYECTBO C IIe-
TepOyprcKUMH THIosoramu. Ero aktuBHOCTH
MOYHO T103aBU/I0BaTh — YYaCTHUK U3JaHUS U
YJIeH PEAKOJUIETMH MHOXECTBA COOPHHUKOB,
[JIaBHBIM pEaKkTop BO3POXKACHHOTO KYypHa-
na «Poccuiickasi TIOPKOJIOTHSD). HEU3MEHHBIN
YYaCTHHK BceX MporpaMM u npoektoB dene-
PaJIbHOTO MHCTUTYTa pa3BUTHs 00pa30BaHMSL.
W mipu 3Tom kak ydensiii J[.M. HacuiioB He-
BEpOSITHO CKpoMeH. O ero y4yacTuu B KHHUIe
«Ouepky UCTOPUH UCITAMCKON [IMBUIIM3ALIUN
(B (coaBropctBe ¢ W.I. JIoOpomoMoOBEIM 1
A.N. YaiikoBckoi) [13], ero muanamme nerep-
Oyprckue KoJlerd y3Haji CITyCTsi MHOTO Bpe-
MEHH MOCIIE BHIXOAA KHUTH.

Eme JImutpuii MuxaiinoBuy — HEpaBHO-
JTYLIHBIA 4YJIEeH JUCCEPTAlMOHHBIX COBETOB,
0e30TKa3HbId U OyarokenareibHbINA OMIOo-
HEHT Ha KaHAMJATCKUX U JOKTOPCKUX JIUC-
CepTalusix, CKOJIbKO €ro KOJIJIET MJIAJIINX
MOKOJICHUH B pa3HbIX Topojiax oOs3aHbl €ro
Y4acTHIO B IPOLEAYPAX 3aAIIMUTHI, JaKe KOrjaa

130

OH HE MOT IIPUEXATh U MPOCTO MPUCHUIA OT-
3bIB. [Ipu 3TOM OH ymeeT M HalTH JTOCTOUH-
CTBa, Ka3aJoCh ObI, B CaMO# cpenHei pado-
T€, W BBICKA3aTh CBOE HECOITIACUE B OLICHKE
quccepranuu ¢ npeacenareneM cosera. He-
CKOJIBKO JIET Ha3aJ Hal Kojuiera u3 bamkop-
Toctana Mnmar HacumnoB 1moaroToBua o4eHb
MHTEPECHYIO JOKTOPCKYIO JUCCEPTALMIO IO
(UHHO-YTOPCKO-TaTapCKUM KOHTaKTaM U He
MOT HAWTH TPETHETO OIITOHEHTA — EMY I10CO-
BeToBasin oOparutbes K Jmutputro Muxaii-
nosuuy HacuiioBy, m 3ammra cocTosuiack KO
BCEOOIIEMY YIOBOJILCTBHIO.

Ha, Imutpuit MuxaitnioBud *KuBET ceiluac
o Mockoii B [lymkuno, padoraer B UHc-
TUTyTE cTpaH A3uu u Appuku, reorpapuyaec-
KM HEMHOXKO Aajneko oT Hac. Ho Bmagumup
Briconkunii ckazan ogHaxbl: «Y MEHs IpH-
exas npyr u3 Maragana. XopoIo, 4To €CTh
oTkyna npuesxars!» [lepudpasupys atu ctu-
XM, HaM XOUY€TCs CKa3aTh: XOPOILO, YTO €CTh
KyJla IIpUe3KaTh, KaK 3aMe4aTelIbHO €XaTb C
Spocnasckoro Bok3ana Ha «CIyTHHKe» WIH
Ha JJIEKTPUYKE, BCTIOMHUHAS C YIBIOKOW OyII-
TaKOBCKYIO perunky — «B Ilymkune oTkpsbI-
nach yebypeuHast «Sata»y», win Oyaydu 1o
nenam B MocCkBe, Halrpumep, ocie JIIMHHOU
u HenoOpoii ouepenu B BAKe 3a qoktopckum
TUTUIOMOM, 3aiTu Ha kadenpy k JImutputo
MuxaiisioBu4dy, MOCMOTPETh W3 OKOH 3/a-
nusa MUCAA na Kpemib, 0OCynuTh TeKyIiue
Hay4YHBbIC COOBITUS W OTBENATh YETO-HUOYIb
JIOCTOMHOIO M3 TO-MOCKOBCKH JOOPOTHBIX
YHUBEPCUTETCKUX 3aKPOMOB. ..

Mp1 He cimy4yaitHO HaYaJii pa3roBop o JIMut-
pun Muxainosuue HacwiioBe ¢ ynomuHa-
HHUM O BOCTOKOBEJHBIX TUHACTUAX. JIMUTpHii
MuxainoBud — TIOPKOJIOT BTOPOTO IOKOJIE-
HUA, HO B ceMbe HacuiloBBIX BBIPOCIIO yXKe
YEeTBEPTOE IMOKOJEHUE BOCTOKOBENOB. ChIH
Jmurtpus MuxaiinoBuua Anekcen Jmutpue-
BUY HacuiaoB — BBITYCKHUK BOCTOUHOTO (ha-
kynbreta CIIOIY 1982 roga, kannuaaT ucto-
pPUYECKUX HaAyK, MCCIEN0BATENb M HU3/1ATEb
MOHT'OJIbCKOTO  FOPUJINYECKOTO NaMsATHHUKA
«BocemMHanmare CTEMHBIX 3aKOHOB» [14].
Bnyk JImutpus Muxaiinonya MakcumMm, Te-
nepp yxe Makcum AnexceeBuu Hacuios,
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3akoHYMI BocTouHbIA (akynasrer CIIBIY,
HUCTOpUK-KopeeBen. Muaamme Hacunosl
YCHEIIHO MPOSBISIOT ce0si B MPaKTUYECKOU
paboTe U JUIMIIOMATUYECKOMN 1eATeIbHOCTH.
Yetsipe moxosieHHs BocTokoBenoB Hacu-
JIOBBIX C peajJbHBIMH Ha/EXKJIaMHU Ha IMATOE
— Benp y [mutpua MuxainoBnya yxke 1Ba
IpaBHyKa — 3TO YTO-TO OIM3KOE K abCOoT-

HOMY pEKOpAy B Hayke. XOdeTcs IOXKeaTbh
JAMutputo MuxailjioBu4y, €ro BEpHOM CyI-
pyre l'anune SIKOBIEBHE M BCEM WIEHaM €ro
MHOTOYHCIICHHOTO W JAPY>KHOIO CEMeKcTBa
KPEMNKOTro 370pOBbS M MHOTMX-MHOTHX JIET
IJIOIOTBOPHON paboThI, KOTOphIE /17151 Hac Oy-
YT OCBEILATHCS] HETOBTOPUMOM HACHUIIOBCKOM
YITBIOKOM.
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